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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

כִּי־1
–因为

יִמָּצֵא֣
被发现
H4672

ל חָלָ֗
被杀者

בָּאֲדָמָה֙
–在地上
H0127

אֲשֶׁר֩
–那

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
神–你的
H0430

נֹתֵ֤ן
给予
H5414

לְךָ֙
–给你

הּ לְרִשְׁתָּ֔
–去拥有它
H3423

נֹפֵ֖ל
倒下
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
–在田野中

א ֹ֥ ל
不
H3808

ע נוֹדַ֖
被知道
H3045

י מִ֥
谁
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
击杀了他
H5221

「在耶和华―你 神所赐你为业的地上，若遇见被杀的人倒在田野，不知道是谁杀的，

וְיָצְא֥ו2ּ
–和出去
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
长老们–你的
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
–和审判官们–你的
H8199

֙ וּמָדְדוּ
–和量
H4058

אֶל־
到
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
–那城市们

ר אֲשֶׁ֖
–那

ת סְבִיבֹ֥
周围
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
–那被杀者

长老和审判官就要出去，从被杀的人那里量起，直量到四围的城邑，

וְהָיָה3֣
–和是
H1961

יר הָעִ֔
–那城

הַקְּרֹבָ֖ה
–那近的
H7138

אֶל־
到
H0413

הֶחָלָל֑
–那被杀者

קְח֡וּ וְלָֽ
–和取
H3947

֩ זִקְנֵי
长老们
H2205

יר הָעִ֨
–那城

וא הַהִ֜
–那那个
H1931

עֶגְלַת֣
母牛犊

ר בָּקָ֗
牛群
H1241

ר אֲשֶׁ֤
–那

א־ ֹֽ ל
不
H3808

עֻבַּד֙
被做工
H5647

הּ בָּ֔
–在它里

ר אֲשֶׁ֥
–那

לאֹ־
不
H3808

מָשְׁכָ֖ה
拉
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
–在轭中
H5923

看哪城离被杀的人最近，那城的长老就要从牛群中取一只未曾耕地、未曾负轭的母牛犊，

דו4ּ וְהוֹרִ֡
–和带下
H3381

֩ זִקְנֵי
长老们
H2205

יר הָעִ֨
–那城

וא הַהִ֤
–那那个
H1931

אֶת־
–
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
–那母牛犊

אֶל־
到
H0413

נַחַ֣ל
溪谷

ן אֵיתָ֔
常流的
H0386

ר אֲשֶׁ֛
–那

לאֹ־
不
H3808

יֵעָבֵ֥ד
被耕作
H5647

בּ֖וֹ
–在它里

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
被播种
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
–和打断脖子
H6202

ם שָׁ֥
那里
H8033

אֶת־
–
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
–那母牛犊

חַל׃ בַּנָּֽ
–在溪谷中

把母牛犊牵到流水、未曾耕种的山谷去，在谷中打折母牛犊的颈项。

וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
–和走近
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
–那祭司们
H3548

בְּנֵי֣
儿子们

לֵוִי֒
利未
H3878

י כִּ֣
–因为

ם בָ֗
–在他们中

ר בָּחַ֞
拣选
H0977

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
神–你的
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
–去服事他
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
–和去祝福
H1288

ם בְּשֵׁ֣
–在名
H8034

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וְעַל־
–和按照

פִּיהֶ֥ם
口–他们的
H6310

יִהְיֶה֖
是
H1961

כָּל־
一切
H3605

יב רִ֥
争讼
H7379

וְכָל־
–和一切
H3605

נָֽגַע׃
灾祸
H5061

祭司利未的子孙要近前来；因为耶和华―你的 神拣选了他们事奉他，奉耶和华的名祝福，所有争讼殴打的事都要凭他们判
断。

ל6 וְכֹ֗
–和一切
H3605

֙ זִקְנֵי
长老们
H2205

הָעִי֣ר
–那城

וא הַהִ֔
–那那个
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
–那近的们
H7138

אֶל־
到
H0413

הֶחָלָל֑
–那被杀者

֙ יִרְחֲצוּ
洗
H7364

אֶת־
–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
手–他们的
H3027

עַל־
在

הָעֶגְלָ֖ה
–那母牛犊

הָעֲרוּפָ֥ה
–那被打断脖子的
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
–在溪谷中
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那城的众长老，就是离被杀的人最近的，要在那山谷中，在所打折颈项的母牛犊以上洗手，

וְעָנ֖ו7ּ
–和回答

וְאָמְר֑וּ
–和说
H0559

ינוּ יָדֵ֗
手–我们的
H3027

א ֹ֤ ל
不
H3808

]שפכה[
流
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
流
H8210

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֣
–那血
H1818

הַזֶּ֔ה
–那这个
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
–和眼睛–我们的

א ֹ֥ ל
不
H3808

רָאֽוּ׃
看见
H7200

祷告（原文是回答）说：『我们的手未曾流这人的血；我们的眼也未曾看见这事。

כַּפֵּר8֩
赎罪

לְעַמְּךָ֨
–为百姓–你的

יִשְׂרָאֵ֤ל
以色列
H3478

אֲשֶׁר־
–那

֙ פָּדִי֙תָ
救赎
H6299

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְאַל־
–和不要
H0408

֙ תִּתֵּן
放置
H5414

ם דָּ֣
血
H1818

י נָקִ֔
无辜的

רֶב בְּקֶ֖
–在中间
H7130

עַמְּךָ֣
百姓–你的

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
–和被赎

לָהֶ֖ם
–给他们
H1992

ם׃ הַדָּֽ
–那血
H1818

耶和华啊，求你赦免你所救赎的以色列民，不要使流无辜血的罪归在你的百姓以色列中间。』这样，流血的罪必得赦免。

ה9 וְאַתָּ֗
–和你

תְּבַעֵר֛
除去

ם הַדָּ֥
–那血
H1818

י הַנָּקִ֖
–那无辜的

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
–从你中间
H7130

י־ כִּֽ
–因为

ה תַעֲשֶׂ֥
行

ר הַיָּשָׁ֖
–那正直的
H3477

בְּעֵינֵי֥
–在眼中

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
—

你行耶和华眼中看为正的事，就可以从你们中间除掉流无辜血的罪。」

י־10 כִּֽ
—

א תֵצֵ֥
—
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
—
H4421

עַל־
对着

אֹיְבֶי֑ךָ
—
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
—
H5414

יְהוָה֧
—
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
—
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
—
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
—
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
—

「你出去与仇敌争战的时候，耶和华―你的 神将他们交在你手中，你就掳了他们去。

11֙ וְרָאִיתָ
–和看见
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
–在被掳者中
H7633

שֶׁת אֵ֖
妇人
H0802

יְפַת־
美丽
H3303

אַר תֹּ֑
容貌
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
–和喜爱

הּ בָ֔
–在她

וְלָקַחְתָּ֥
–和娶
H3947

לְךָ֖
–给你

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–为妻
H0802

若在被掳的人中见有美貌的女子，恋慕她，要娶她为妻，

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
–和带
H0935

אֶל־
到
H0413

תּ֣וֹךְ
中间
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
家–你的

וְגִלְּחָה֙
–和剃
H1548

אֶת־
–
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
头–她的

ה וְעָשְׂתָ֖
–和修

אֶת־
–
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
指甲–她的
H6856

就可以领她到你家里去；她便要剃头发，修指甲，

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
–和脱去
H5493

אֶת־
–
H0853

ת שִׂמְלַ֨
衣服
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
被掳–她的
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
–从她身上

וְיָֽשְׁבָה֙
–和住
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
–在家中–你的

כְתָ֛ה וּבָֽ
–和哭
H1058

אֶת־
–
H0853

יהָ אָבִ֥
父亲–她的
H0001

וְאֶת־
–和–
H0853

הּ אִמָּ֖
母亲–她的
H0517

יֶרַ֣ח
月
H3391

ים יָמִ֑
日子
H3117

חַר וְאַ֨
–和之后

ן כֵּ֜
如此

תָּב֤וֹא
进入
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
到她
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
–和做她丈夫
H1166

ה וְהָיְתָ֥
–和成为
H1961

לְךָ֖
–给你

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–为妻
H0802

脱去被掳时所穿的衣服，住在你家里哀哭父母一个整月，然后可以与她同房。你作她的丈夫，她作你的妻子。
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וְהָיָ֞ה14
–和是
H1961

אִם־
如果

א ֹ֧ ל
不
H3808

חָפַצְ֣תָּ
喜悦

הּ בָּ֗
–在她

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
–和打发她
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
–按她自己
H5315

ר וּמָכֹ֥
–和卖
H4376

לאֹ־
不
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
卖她
H4376

סֶף בַּכָּ֑
–用银子
H3701

לאֹ־
不
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
虐待

הּ בָּ֔
–在她

חַת תַּ֖
因为
H8478

ר אֲשֶׁ֥
–那

הּ׃ עִנִּיתָֽ
你苦待了她

ס
—

后来你若不喜悦她，就要Ā她āĂ出去，ă不可为Ą卖她，也不可ąĆ女待她，因为你ćĈ了她。」

י־15 כִּֽ
–因为

ָ ין תִהְיֶ֨
有
H1961

ישׁ לְאִ֜
–给人
H0376

י שְׁתֵּ֣
ĉ个
H8147

ים נָשִׁ֗
妻子
H0802

הָאַחַ֤ת
–那一个
H0259

אֲהוּבָה֙
被爱的
H0157

וְהָאַחַת֣
–和–那一个
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
被Ċ的
H8130

וְיָֽלְדוּ־
–和ċ
H3205

ל֣וֹ
–给他

ים בָנִ֔
儿子们

הָאֲהוּבָ֖ה
–那被爱的
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
–和–那被Ċ的
H8130

וְהָיָה֛
–和是
H1961

ן הַבֵּ֥
–那儿子

הַבְּכ֖וֹר
–那长子
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
–那被Ċ的–的
H8146

「人若有Č妻，一为所爱，一为所č，所爱的、所č的都给他ċ了儿子，Ď长子是所č之妻ċ的。

וְהָיָ֗ה16
–和是
H1961

בְּיוֹם֙
–在日子
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
使ďĐ–他
H5157

אֶת־
–
H0853

יו בָּנָ֔
儿子们–他的

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
–那

יִהְיֶה֖
đĒ
H1961

ל֑וֹ
–给他

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל יוּכַ֗
ē
H3201

לְבַכֵּר֙
–使成长子
H1069

אֶת־
–
H0853

בֶּן־
儿子

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
–那被爱的
H0157

עַל־
在Ĕ前

פְּנֵי֥
Ĕ
H6440

בֶן־
儿子

הַשְּׂנוּאָ֖ה
–那被Ċ的
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
–那长子
H1060

到了把ĕ业Ė给儿子Đė的时候，不可将所爱之妻ċ的儿子Ę为长子，在所č之妻ċ的儿子以上，

17֩ כִּי
–因为

אֶת־
–
H0853

ר הַבְּכֹ֨
–那长子
H1060

בֶּן־
儿子

ה הַשְּׂנוּאָ֜
–那被Ċ的
H8130

יר יַכִּ֗
Đę

לָתֶ֤ת
–去给
H5414

לוֹ֙
–给他

י פִּ֣
Ě
H6310

יִם שְׁנַ֔
Č
H8147

ל בְּכֹ֥
–在一切中
H3605

אֲשֶׁר־
–那

א יִמָּצֵ֖
被ě到
H4672

ל֑וֹ
–给他

כִּי־
–因为

הוּא֙
他
H1931

ית רֵאשִׁ֣
起Ĝ
H7225

אֹנ֔וֹ
ĝ量–他的
H0202

ל֖וֹ
–给他

ט מִשְׁפַּ֥
Ğğ
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
–那长子Ġ
H1062

ס
—

ġ要ę所č之妻ċ的儿子为长子，将ĕ业Ģģ一Ė给他；因这儿子是他ĝ量Ĥĥ的时候ċ的，长子的名ĖĦą归他。」

י־18 כִּֽ
–因为

יִהְיֶה֣
有
H1961

ישׁ לְאִ֗
–给人
H0376

בֵּ֚ן
儿子

סוֹרֵ֣ר
ħĨ的
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
–和ĩĪ的
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
他不
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
ī从
H8085

בְּק֥וֹל
–在Ĭĭ中

יו אָבִ֖
父亲–他的
H0001

וּבְק֣וֹל
–和在Ĭĭ中

אִמּ֑וֹ
母亲–他的
H0517

וְיסְּר֣וּ      
–和Įį
H3256

אֹת֔וֹ
他
H0853

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ע יִשְׁמַ֖
ī从
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
–İ他们
H0413

「人若有ĩĪħĨ的儿子，不ī从父母的ı，他们ĲĳĴ他，他ĵ不ī从，

פְשׂו19ּ וְתָ֥
–和Ķ住
H8610

ב֖וֹ
–在他

יו אָבִ֣
父亲–他的
H0001

וְאִמּ֑וֹ
–和母亲–他的
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
–和带出
H3318

אֹת֛וֹ
他
H0853

אֶל־
到
H0413

זִקְנֵי֥
长老们
H2205

עִיר֖וֹ
城–他的

וְאֶל־
–和到
H0413

עַר שַׁ֥
ķ
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
地ĸ–他的
H4725

父母就要Ķ住他，将他带到Ħ地的城ķ、Ħ城的长老那里，
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וְאָמְר֞ו20ּ
–和说
H0559

אֶל־
到
H0413

זִקְנֵי֣
长老们
H2205

עִיר֗וֹ
城–他的

בְּנֵנ֤וּ
儿子–我们的

זֶה֙
这个
H2088

סוֹרֵ֣ר
ħĨ的
H5637

ה וּמֹרֶ֔
–和ĩĪ的
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
他不
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
ī从
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
–在Ĭĭ中–我们的

זוֹלֵ֖ל
Ĺĺ的

א׃ וְסֹבֵֽ
–和Ļļ的
H5435

对长老说：『我们这儿子ĩĪħĨ，不ī从我们的ı，是ĹĺĽļ的人。』

וּ֠רְגָמֻהו21ּ
–和用ľ头打
H7275

כָּל־
一切
H3605

י אַנְשֵׁ֨
人们
H0376

עִיר֤וֹ
城–他的

אֲבָנִים֙ בָֽ
–用ľ头
H0068

ת וָמֵ֔
–和Ŀ
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–和除去

ע הָרָ֖
–那č
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
–从你中间
H7130

וְכָל־
–和一切
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
ī见
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
–和ŀŁ
H3372

ס
—

Ħ城的众人就要用ľ头将他打Ŀ。这样，就把那č从你们中间除掉，以色列众人都要ī见łŁ。」

י־22 וְכִֽ
–和–因为

יִהְיֶה֣
有
H1961

ישׁ בְאִ֗
–在人
H0376

חֵ֛טְא
罪
H2399

מִשְׁפַּט־
Ğğ
H4941

וֶת מָ֖
Ŀ
H4194

וְהוּמָת֑
–和被ŃĿ
H4191

יתָ וְתָלִ֥
–和ń
H8518

אֹת֖וֹ
他
H0853

עַל־
在

ץ׃ עֵֽ
Ņ头
H6086

「人若ņŇĿ的罪，被ĴĿ了，你将他ń在Ņ头上，

לאֹ־23
不
H3808

ין תָלִ֨
ňŉ

נִבְלָת֜וֹ
Ŋŋ–他的
H5038

עַל־
在

ץ הָעֵ֗
–那Ņ头
H6086

י־ כִּֽ
–因为

קָב֤וֹר
Ōō
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
Ōō他
H6912

בַּיּ֣וֹם
–在那日
H3117

הַה֔וּא
–那那个
H1931

י־ כִּֽ
–因为

קִלְלַ֥ת
Ŏŏ
H7045

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

תָּל֑וּי
被ń的
H8518

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

תְטַמֵּא֙
ćĈ

אֶת־
–
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
地–你的
H0127

אֲשֶׁר֙
–那

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
神–你的
H0430

ן נֹתֵ֥
给予
H5414

לְךָ֖
–给你

ה׃ נַחֲלָֽ
ĕ业
H5159

ס
—

他的ŊŐ不可ő在Ņ头上ňŉ，必要ą日将他ōŌ，免得ćĈ了耶和华―你 神所赐你为业之地。因为被ń的人是在 神Ĕ
前ėŎŏ的。
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